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See the notice on TED website

349423-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services de lutte contre les incendies de forêt – «Поддържане на 30 000 л.м. 
минерализовани ивици и 25 000 л.м. лесокултурни прегради в териториалния обхват на 
дейност на ТП «ДГС Казанлък“
OJ S 97/2026 21/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО - 
КАЗАНЛЪК"
Adresse électronique: metinkachan@gmail.com
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: «Поддържане на 30 000 л.м. минерализовани ивици и 25 000 л.м. лесокултурни 
прегради в териториалния обхват на дейност на ТП «ДГС Казанлък“
Description: Тази процедура се провежда за определяне на изпълнител за възлагане на 
дейности в горските територии – държавна собственост с предмет на услугата: 
„Механизирана поддръжка на съществуващи минерализовани ивици и противопожарни 
лесокултурни прегради в териториалния обхват на ТП “ДГС Казанлък”. Поддържането се 
извършва чрез пристъргване на повърхностния почвен слой и премахване на тревната и 
храстова растителност в трасето на минерализованите ивици и противопожарни 
лесокултурни прегради съгласно техническото задание. Широчина на греблото не по - 
малко от 4 метра. Пълната информация относно обхвата, обема и техническите 
изисквания към изпълнението на обществената поръчка е описана и регламентирана в 
„Техническата спецификация“, неразделна част от документацията за участие.
Identifiant de la procédure: 626b1307-13d1-49e7-ab70-50de72288ef4
Identifiant interne: 586168
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Възложителят има спешна нужда от възлагане на 
услугите по поддържане на съществуващите минерализовани ивици и лесокуртирни 
прегради, съгласно техническата спецификация, свързана с наближаването на 
пожароопасния сезон с цел опазване на горските територии от пожари.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 75251120 Services de lutte contre les incendies de forêt

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie
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Informations complémentaires: Място на изпълнение: в горски територии – държавна 
собственост, в териториалния обхват на дейност на ТП „ДГС Казанлък “: - ГСУ „Шипка”, 
землища – гр. Шипка, гр. Крън , общ. Казанлък в отдели: съгласно приложение № 1 към 
техническата спецификация; - ГСУ „Енина”, землища – с. Енина, с. Долно Изворово, с. 
Горно Изворово, общ. Казанлък в отдели: съгласно приложение № 1 към техническата 
спецификация; - ГСУ „Тунджа”, землища - с. Долно Изворово с. Горно Изворово, с. 
Черганово, с. Розово, с. Бузовград, с. Копринка, с. Горно Черковище, общ. Казанлък в 
отдели: съгласно приложение № 1 към техническата спецификация; - ГСУ „Средна 
гора”, землища - с. Средногорово, общ. Казанлък в отдели: съгласно приложение № 1 
към техническата спецификация;

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 11 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Възложителят отстранява от обществената поръчка 
участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП възникнали преди или 
по време на обществената поръчка и когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е 
преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на 
участника. На отстраняване подлежи всеки участник, за когото са налице следните 
специфични национални основания за изключване: - осъждания за престъпления по чл. 
194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 НК; - нарушения 
по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда; 
- нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност; - 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП; - наличие на 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията (обн. ДВ, бр. 84 от 2023 г., в сила от 
06.10.2023 г.) Липсата на обстоятелства, свързани с националните основания за 
отстраняване се декларира в ЕЕДОП в полето „Прилагат ли се специфичните 
национални основания за изключване“. Отговор „не“ се отнася за всички обстоятелства. 
При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното обстоятелство, както и 
евентуално предприетите мерки за надеждност. Съгласно МУ - 2/04.02.2026 г. на АОП, 
наред с новите състави на чл. 114а-114т от НК, осъждането за престъпление по чл. 108а 
от НК в редакцията на разпоредбата, обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. - в сила до 
30.01.2026 г. също е основание за изключване в раздел "Терористични престъпления 
или престъпления, които са свързани с терористични дейности". При наличие на влязла 
в сила присъда на това основание, възложителят ще отстрани съответния участник. На 
етап сключване на договор, избрания за изпълнител следва да представи 
доказателства както относно липсата на влязла в сила присъда по чл. 108а от НК в сила 
до 30.01.2026, така и по чл. 114а-114т от НК. Освен на основанията по чл. 54 от ЗОП, 
възложителят може да отстрани участниците и на някое от основанията по чл.107 от 
ЗОП. При необходимост на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал.4 и ал.5 от ЗОП. 
Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
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националните бази данни на държавите членки. Начинът на плащане е съобразно 
условията предвидени в проекта на договор, а именно : ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща 
стойността на извършените услуги в срок до 30 календарни дни след подписване на 
приемо – предавателен протокол за извършената работа и представяне на фактура от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Заплащането се извършва по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Приемането на извършената работа се извършва от Комисия определена от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ще се удостоверява с подписването на приемо - предавателен 
протокол за извършена работа.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
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в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: «Поддържане на 30 000 л.м. минерализовани ивици и 25 000 л.м. лесокултурни 
прегради в териториалния обхват на дейност на ТП «ДГС Казанлък“
Description: Тази процедура се провежда за определяне на изпълнител за възлагане на 
дейности в горските територии – държавна собственост с предмет на услугата: 



349423-2026 Page 5/10

„Механизирана поддръжка на съществуващи минерализовани ивици и противопожарни 
лесокултурни прегради в териториалния обхват на ТП “ДГС Казанлък”. Поддържането се 
извършва чрез пристъргване на повърхностния почвен слой и премахване на тревната и 
храстова растителност в трасето на минерализованите ивици и противопожарни 
лесокултурни прегради съгласно техническото задание. Широчина на греблото не по - 
малко от 4 метра. Пълната информация относно обхвата, обема и техническите 
изисквания към изпълнението на обществената поръчка е описана и регламентирана в 
„Техническата спецификация“, неразделна част от документацията за участие.
Identifiant interne: 586168

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 75251120 Services de lutte contre les incendies de forêt

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 30 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 11 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Поле Планиран срок е попълнено индикативно.Срок за 
изпълнение на услугите предмет на процедурата: до /30 календарни дни/, считано от 
момента на получаване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изпратеното от страна на представител 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ възлагателно писмо за започване на изпълнението, но не по-късно 
от 31.07.2026 год. Изисквания за изпълнение : 1. Изпълнението на дейностите, предмет 
на обществената поръчка, следва да се извърши в съответствие с техническите 
изисквания на Приложение № 39 към чл. 134, ал. 2 на Наредба № 18 от 7.10.2015 г. за 
инвентаризация и планиране в горските територии. 2. Измерване и приемане на 
извършената работа: - Мерни единици - Отделните видове работи се измерват в мерни 
единици, съгласно посоченото в приложение № 1 към настоящата техническа 
спецификация. -Измерване на извършените работи - количествата на извършените 
работи при изпълнението на поръчката, ще бъдат измерените по действително 
извършени количества. Представители на Изпълнителя и Възложителя ще определят 
чрез измерване на обекта действителните количества на извършените работи и 
стойността на тези количества работи ще бъде изплатена на Изпълнителя в 
съответствие с условията на договора. Измерването на изпълнените работи ще става в 
присъствието на представител на Изпълнителя. В случай, че Изпълнителят не осигури 
присъствието на свой представител при измерването, ще се приеме, че той е съгласен с 
направените измервания и ще бъдат изплатени измерените и одобрени от Възложителя 
количества работи. Изпълнителят следва да е включил в единичните си цени, всички 
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разходи за машини и съоръжения, работници, допълнителни разходи върху труда и 
механизацията, разходи за данъци и осигуровки, печалба, както и всички други 
манипулации, помощни работи и операции, необходими за изпълнение и завършване на 
работата -Документи по измерването на извършените видове работи. След 
измерването, количествата на извършените работи се доказват със съставянето на 
приемо-предавателни протоколи за извършена работа, подписани от Изпълнителя и 
Възложителя. 3. Възложителят няма задължение за цялостно усвояване на посочения 
финансов ресурс и посочените в настоящата спецификация обеми, натури и отдели. 4. 
За осигуряване необходимите условия за здравословни и безопасни условия на труд по 
време на механизираните дейности е необходимо всички работници да бъдат запознати 
със специфичността на работите, които извършват. Задължително е провеждането на 
инструктажи по ЗЗБУТ. Преди започване на работа, работниците следва да бъдат 
снабдени с изправни инструменти, специално работно облекло - задължително в 
сигнален цвят. 5. Механизираната техника и инвентарните приспособления следва да 
отговарят на характера на работата и да се пускат в действие само след като 
предварително е проверена тяхната изправност. 6.Отделните дейности следва да бъдат 
изпълнени след изрично указание на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - заявка на Възложителя. 
Изискването се налага поради това, че в случай на лоши климатични условия през 
определения срок на поръчката, Възложителя си запазва правото да не възложи някои 
от предвидените дейности. 7.След възлагане на отделните дейности, изпълнението им 
следва да започне през указания период, в срок до 3 (три) работни дни от заявката на 
Възложителя, или в момент избран от Изпълнителя, но след съгласието на 
Възложителя, с оглед подбиране на възможно най-добрите метеорологични условия. 8.
Участникът избран за Изпълнителят следва да притежава задължително защитно-
работно оборудване, което да осигурява спазване на правилата за безопасност на 
работното място, съгласно ЗЗБУТ и Наредба № 7 от 23.09.1999 г. за минималните 
изисквания за здравословни и безопасни условия на труд на работните места и при 
използване на работното оборудване. Гаранция за изпълнение на договора. 
Задължение за представяне на гаранция за изпълнение възниква само за участника, 
определен за изпълнител на обществената поръчка. Размерът, функциите, условията за 
задържане и освобождаване и други изискванията към гаранцията за изпълнение са, 
съгласно техническата спецификация. Гаранциите се предоставят в една от следните 
форми: 1. Парична сума; 2. Банкова гаранция; 3. Застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Тази форма на гаранцията може да се предостави само когато стойността на авансово 
предоставените средства, съответно на гаранцията за изпълнение, е равна или по-
малка от 255 645.94 евро (чл. 111, ал.7 от ЗОП). Гаранцията може да се предостави от 
името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Участникът избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният за изпълнител е обединение, 
което не е ЮЛ, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата на гаранцията или титуляр на застраховката. 
Участникът, определен за изпълнител на обществената поръчка, представя документът 
за предоставената гаранция за изпълнение на договора при неговото сключване. Когато 
участникът определен за изпълнител, избере гаранцията за изпълнение да бъде 
представена под формата на парична сума, тя може да бъде предоставена в касата на 
предприятието или да бъде внесена по банков път по сметката на Възложителя – ТП 
ДГС Казанлък. Банковата сметка се представя допълнително преди сключването на 
договора. Когато участникът, определен за изпълнител на обществената поръчка, 
избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова гаранция, тогава в нея трябва да 
бъде изрично записано,че е безусловна и неотменима; в полза на ТП ДГС Казанлък; и в 
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нея следва да е посочен срокът й на валидност. Срокът на валидност на гаранцията е 
както следва: 30 календерни дни след изтичане срока на договора или след неговото 
прекратяване. Когато участникът, определен за изпълнител избере да представи 
гаранция за изпълнение под формата на Застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, то 
застраховката следва да отговаря на следните изисквания: - застрахователната сума по 
застраховката следва да бъде равна на 3 % (три процента) от стойността на договора 
без ДДС; застраховката трябва да бъде сключена за конкретия договор и в полза на ТП 
ДГС Казанлък; Гаранцията за изпълнение е със срок на валидност от датата на 
подписване на Договора до 30 календерни дни след изтичане срока на договора или 
след неговото прекратяване. Формата и начина на представяне на банковата гаранция 
за изпълнение, както и задължителното съдържание на банковата гаранция, са съгласно 
условията на поръчката. Гаранцията за изпълнение е в размер на 3 % (три процента) от 
стойността на договора. Гаранцията за изпълнение следва да отговоря освен на 
изискванията, съгласно условията на поръчката и ЗОП, така също и на следните 
условия: Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и 
обслужване на гаранцията така, че размерът на получената от Възложителя гаранция 
да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. Задържане и 
освобождаване на гаранцията за изпълнение. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение, се уреждат с договора за възлагане на 
обществената поръчка между възложителя и изпълнителя. Договорът за възлагане на 
обществената поръчка не се сключва преди спечелилият участник да представи 
гаранция за изпълнение. Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение, без да 
дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага с минимална 
транспортно- техническа база, за срока на изпълнение на услугата, а именно: собствени 
или наети най-малко 2 /два / броя верижни машини – булдозери с ширина на греблото 4 
/четири/ метра. Техниката следва да е регистрирана по Закона за регистрация и контрол 
на земеделската и горската техника /ЗРКЗГТ/ и Наредба № 2 от 3 февруари 2016 г. за 
условията и реда за регистрация на техниката по закона за регистрация и контрол на 
земеделската и горската техника, издадена от МЗХ и да е преминала технически 
преглед. При подаване на офертата, участниците следва да декларират изпълнение на 
поставените от Възложителя изисквания, като попълнят информацията в Част IV 
„Критерии за подбор“, В/ „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП 
„Следните инструменти, съоръжения или техническо оборудване ще бъдат на негово 
разположение за изпълнение на договора", като посочат вида на техниката, 
регистрационен номер и дата на преминат технически преглед. Доказване: При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП и при сключване на договора на 
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основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, участникът избран за изпълнител следва да 
представи Декларация за техническото оборудване, което ще бъде използвано от 
участника при изпълнението на поръчката. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с техническите и 
професионалните способности, участниците могат да използват капацитета на трети 
лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят може да не приеме 
представено доказателство за технически и професионални способности, когато то 
произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 
72 от Закона за противодействие на корупцията.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът следва да разполага за срока на 
изпълнение на услугата с най - малко с 2 /две/ лица – водачи на горска техника – 
верижни булдозери, притежаващи удостоверения за правоспособност. При подаване на 
офертата, участниците следва да декларират изпълнение на поставените от 
Възложителя изисквания, като попълнят информацията в Част IV „Критерии за подбор“, 
В/ „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП „Следната образователна и 
професионална квалификация се притежава от: а) доставчика на услуга или самия 
изпълнител, и/или (в зависимост от изискванията, посочени в обявлението, или в 
документацията за обществената поръчка); б) неговия ръководен състав.“Участниците 
следва да посочат имената на лицата, които ще участват при изпълнение на услугата и 
да предоставят данни за професионалната им квалификация. Доказване: При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП и при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, участникът избран за изпълнител следва да 
представи Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката или членовете на 
ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документите, които 
доказват професионалната компетентност на лицата. При участие на обединение, което 
не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с техническите и 
професионалните способности, участниците могат да използват капацитета на трети 
лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят може да не приеме 
представено доказателство за технически и професионални способности, когато то 
произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 
72 от Закона за противодействие на корупцията.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена.
Description: Обществената поръчка се възлагат въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерия за възлагане - „Най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 ЗОП. На първо 
място се класира, участникът предложил най-ниска обща цена за изпълнение на 
поръчката.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
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Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/586168
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/586168
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 04/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 05/06/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Начинът на плащане е съобразно условията предвидени в 
проекта на договор, а именно : ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща стойността на извършените 
услуги в срок до 30 календарни дни след подписване на приемо – предавателен 
протокол за извършената работа и представяне на фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Заплащането се извършва по банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Приемането на 
извършената работа се извършва от Комисия определена от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
и ще се удостоверява с подписването на приемо - предавателен протокол за извършена 
работа.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: На основание чл.197, ал.1, 
т.1 от ЗОП жалбата се подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл.100, ал.3 от 
ЗОП срещу Решението за откриване по процедурата за възлагане на обществена 
поръчка.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО - 
КАЗАНЛЪК"
Numéro d’enregistrement: 2016176540149

https://app.eop.bg/today/586168
https://app.eop.bg/today/586168
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Adresse postale: бул. ОСВОБОЖДЕНИЕ №.19
Ville: гр.Казанлък
Code postal: 6100
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Метин Ялзер Качан
Adresse électronique: metinkachan@gmail.com
Téléphone: 0889320895
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/26288
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c0ead5e8-35e4-42a9-a88f-f505c8f58c3e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 20/05/2026 10:47:19 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 349423-2026
Numéro de publication au JO S: 97/2026
Date de publication: 21/05/2026

mailto:metinkachan@gmail.com
https://app.eop.bg/buyer/26288
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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